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TABLES | TAVOLI | СТОЛЫ CHAIRS AND STOOLS | SEDIE E SGABELLI | СТУЛЬЯ 

CHAIRS AND STOOLS | SEDIE E SGABELLI | СТУЛЬЯ 

DILETTA

59 x 63 x h.90 cm

pp. 152 - 153

EGLE

51 x 54 x h.82 cm

pp. 128 - 131

EGLE

51 x 54 x h.106 cm

pp. 128 - 131

EGLE

51 x 54 h.72 cm

pp. 128 - 131

EGLE

51 x 54 x h.94 cm

pp. 128 - 131

GEMMA

61 x 60 x h.91 cm

pp. 22 - 25

GEMMA

61 x 60 x h.91 cm 

pp. 22 - 25

GILDA

52 x 56 x h.92 cm

pp. 30 - 31

GILDA BI

52 x 56 x h.92 cm

pp. 32 - 33

GILDA BI

52 x 56 x h.92 cm

pp. 32 - 33

SOPHIA

63 x 62 x h.94 cm

pp. 226 - 227

GILDA

52 x 56 x h.92 cm

pp. 30 - 31

ZIRCONE

210 x 110 x h.78 cm
210/OPEN 330 x 110 x h.78 cm

pp. 26 - 29

CORALLO

400 x 120 x h.76 cm

pp. 18 - 21

CORALLO

Ø130 x h.76 cm
Ø150 x h.76 cm

pp. 18 - 21

RIGO

190 x 100 x h.76 cm
190/OPEN 309 x 100 x h.76 cm
240 x 100 x h.76 cm

pp. 148 - 151

TOMO

240 x 110 x h.75 cm
300 x 100 x h.75 cm

pp. 122 - 127

TISSI

59 x 62 x h.70 cm

pp. 170 - 173
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SOFAS AND ARMCHAIRS | DIVANI E POLTRONE | ДИВАНЫ И КРЕСЛА SOFAS AND ARMCHAIRS | DIVANI E POLTRONE | ДИВАНЫ И КРЕСЛА 

ANEMONE

294 x 130 x h.95 cm

pp. 62 - 63

ELIODORO

260 x 120 x h.100 cm

pp. 154 - 157

GIORGIO

240 x 100/bed open 215 x h.80 cm
240 x 100 x h.80 cm
204 x 100/bed open 215 x h.80 cm
204 x 100 x h.80 cm

pp. 110 - 113

PIGRONE

246 x 102 x h.92 cm

pp. 232 - 233

ACQUAMARINA

78 x 90 x h.72 cm

pp. 70 - 73

CAMELIA

78 x 80 x h.77 cm

pp. 206 - 211

ELIODORO

120 x 105 x h.92 cm

pp. 158 - 159

HOLLYWOOD

220 x 105 x h.86 cm

pp. 52 - 57

HOLLYWOOD

103 x 105 x h.86 cm

pp. 58 - 61

SINATRA

80 x 90 x h.103 cm

pp. 178 - 179

PIGRONE

106 x 102 x h.92 cm

pp. 228 - 231

KELLY

220 x 93 x h.93 cm

pp. 216 - 221

KELLY

81 x 93 x h.93 cm 

pp. 222 - 223

TUSCANIA

105 x 100 x h.80 cm

pp. 180  - 181

ANEMONE

170 x 80 x h.45 cm

pp. 64 - 65

SINATRA

65 x 50 x h.50 cm

pp. 178 - 179

TUSCANIA

100 x 65 x h.45 cm

pp. 180  - 181
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BENCHES AND OTTOMANS | PANCHE E POUF | БАНКЕТКИ И ПУФЫ COFFEE AND SIDE TABLES | TAVOLINI | КОФЕЙНЫЕ И ПРИСТАВНЫЕ СТОЛИКИ

AMBRA

120 x 45 x h.46 cm

pp. 94 - 95

AMBRA

140 x 80 x h.41 cm

pp. 50 - 51

FERRANDO

120 x 80 x h.43 cm

pp. 114 - 119

NARA

130 x 40 x h.44 cm

pp. 144 - 145

FERRANDO

Ø70 x h.70 cm
Ø50 x h.60 cm

pp. 114 - 119

TISSI

64 x 43 x h.43 cm

pp. 168 - 169

TISSI

136 x 43 x h.43 cm

pp. 166 - 167

ORLANDO

Ø63 x h.71 cm
Ø52 x h.53 cm

pp. 66 - 67

YANG

51 x 51 x h.50 cm
61 x 61 x h.70 cm

pp. 146 - 147

TULIPANO

Ø61 x h.71 cm

pp. 160 - 161

YANG

141 x 71 x h.40 cm

pp. 146 - 147
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CONSOLES | CONSOLLE | КОНСОЛИ

FERRANDO

120 x 35 x h.86 cm

pp. 120 - 121

LIRICA

114 x 41 x h.89 cm

pp. 74 - 77

LUMIÈRE

160 x 40 x h.85 cm

pp. 194 - 197

TIFFANY

90 x 43 x h.87 cm

pp. 174 - 177

DESKS AND VANITY TABLES | SCRIVANIE E VANITY | ПИСЬМЕННЫЕ И ТУАЛЕТНЫЕ СТОЛЫ

AMBRA

140 x 70 x h.77 cm

pp. 108 - 109

LUMIÈRE

150 x 70 x h.85 cm

pp. 204 - 205

LUMIÈRE

150 x 70 x h.76 cm

pp. 204 - 205

AMBRA

111 x 55 x h.78 cm

pp. 104 - 107

NARA

150 x 78 x h.75 cm

pp. 140 - 143
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STORAGE UNITS | MOBILI CONTENITORI | МЕБЕЛЬ ДЛЯ ХРАНЕНИЯ

DOLCEVITA

74 x 51 x h.194 cm

pp. 224 - 225

DOLCEVITA

129 x 51 x h.194 cm

pp. 224 - 225

NARA

92 x 49 x h.194 cm

pp. 138 - 139

STORAGE UNITS | MOBILI CONTENITORI | МЕБЕЛЬ ДЛЯ ХРАНЕНИЯ

AMBRA

122 x 50 x h.210 cm

pp. 38 - 49

AMBRA

240 x 50 x h.210 cm

pp. 38 - 49

AMBRA

122 x 55 x h.96 cm

pp. 38 - 49

ASMARA

120 x 54 x h.90 cm

pp. 34 - 35

AMBRA

178 x 55 x h.96 cm

pp. 38 - 49

ASMARA

180 x 54 x h.74 cm

pp. 34 - 35

ASMARA

232 x 54 x h.90 cm

pp. 34 - 35

AMBRA

178 x 45 x h.71 cm

pp. 38 - 49

AMBRA

122 x 55 x h.151 cm

pp. 38 - 49
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BEDS | LETTI | КРОВАТИ

ELLIOT

175 x 214 x h.137 cm
195 x 214 x h.137 cm
215 x 214 x h.137 cm

pp. 188 - 191

ELLIOT DECÒ

175 x 214 x h.137 cm
195 x 214 x h.137 cm
215 x 214 x h.137 cm

pp. 192 - 193

JACOB

171 x 213 x h.130
191 x 213 x h.130
211 x 213 x h.130

pp. 198 - 201

KELLY

196 x 226 x h.113 cm
216 x 226 x h.113 cm
236 x 226 x h.113 cm

pp. 212 - 215

LADONE

174 x 222 x h.115 cm
194 x 222 x h.115 cm
214 x 222 x h.115 cm

pp. 162 - 165

ZAFFIRO

177 x 220 x h.123 cm
197 x 220 x h.123 cm
217 x 220 x h.123 cm

pp. 78 - 87

ZAFFIRO ALTO

177 x 220 x h.172 cm
197 x 220 x h.172 cm
217 x 220 x h.172 cm

pp. 88 - 93

NIGHT STORAGES | CONTENITORI NOTTE | МЕБЕЛЬ ДЛЯ СПАЛЬНИ

AMBRA

56 x 45 x h.53 cm

pp. 96 - 103

AMBRA

70 x 45 x h.65 cm

pp. 96 - 103

AMBRA

122 x 55 x h.96 cm

pp. 96 - 103

AMBRA

122 x 50 x h.71 cm

pp. 96 - 103

AMBRA

160 x 55 x h.96 cm

pp. 96 - 103

ASMARA

64 x 42 x h.58 cm

pp. 182 - 187

ASMARA

180 x 52 x h.74 cm 

pp. 182 - 187

ASMARA

120 x 52 x h.90 cm

pp. 182 - 187

DOLCEVITA

61 x 41 x h.59 cm

pp. 234 - 237

DOLCEVITA

130 x 56 x h.97 cm

pp. 234 - 237

NARA 23

53 x 42 x h.50 cm

pp. 132 - 137

NARA 23

60 x 42 x h.65 cm

pp. 132 - 137
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NIGHT STORAGES | CONTENITORI NOTTE | МЕБЕЛЬ ДЛЯ СПАЛЬНИ

NARA 23

140 x 50 x h.65 cm

pp. 132 - 137

NARA 23

140 x 50 x h.82 cm

pp. 132 - 137

NARA 23

53 x 42 x h.136 cm

pp. 132 - 137

MIRRORS AND LAMPS | SPECCHI E LAMPADE | ЗЕРКАЛА И ЛАМПЫ 

ASTRID

115 x 5 x h.172 cm

pp. 202 - 203

ORLANDO

Ø65 x h.164 cm

pp. 68 - 69
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The Corallo tables stand out for the surprising curved silhouette of the legs, reminiscent of the tulip flower shape, and 
for the presence of the precious metal details that create a delicate contrast of color and material. These tables are a 
wonderful addition to a modern or classic home, where they will be of strong visual impact both as a decorative piece in an 
entrance hall and as a dining table.

Il tavolo Corallo si distingue per la sorprendente silhouette curva delle gambe, che ricordano la forma del fiore di tulipano, 
e per la presenza dei preziosi dettagli in metallo che creano un delicato contrasto di colore e materiale. Questo tavolo è 
una splendida aggiunta ad una casa moderna o classica, dove sarà di forte impatto visivo sia come pezzo decorativo in un 
ingresso che come tavolo da pranzo.

Стол Corallo примечателен удивительным изогнутым силуэтом ножек, напоминающим форму тюльпана, и 
наличием деталей из металла, создающих тонкий контраст цвета и материала. Этот стол является прекрасным 
дополнением к современному или классическому дому, будучи сильным визуальным акцентом как в качестве 
декоративного элемента в прихожей, так и как обеденный стол.

CORALLO
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A superb addition to a modern or classic home, this chair is versatile and elegant and it will best express itself both 
around an important dining table, in a study or in the entrance area. Its wooden structure with rigorous and fluid shapes, 
highlights its exquisite craftsmanship.

Una superba aggiunta ad una casa moderna o classica, questa sedia è versatile ed elegante e si esprimerà al meglio sia 
attorno ad un tavolo da pranzo importante, che in uno studio o nella zona d’ingresso. La sua struttura in legno dalle forme 
rigorose e fluide, ne evidenzia la squisita maestria artigianale.

Превосходное дополнение к современному или классическому интерьеру, этот универсальный и изысканный 
стул будет прекрасно смотреться как вокруг элегантного обеденного стола, так и в кабинете или во входной зоне. 
Строгие и вместе с тем плавные формы его деревянной структуры подчеркивают уникальность мастерства ручной 
работы.

GEMMA



24 25Nuovo Classico Milanese Galimberti Nino



26 27Nuovo Classico Milanese Galimberti Nino

Extraordinarily versatile design of Zircone table allows it to be placed in any dining room, both classic and contemporary. 
This elegant table with a soft oval shape is decorated with metal ferrules to complete the fascinating legs with a unique and 
sophisticated touch.

Il design estramente versatile di Zircone gli consente di essere collocato in qualsiasi sala da pranzo, sia classica che 
contemporanea. Questo elegante tavolo dalla morbida forma ovale è impreziosito dai puntali in metallo, in grado di 
completare con un tocco unico e sofisticato le affascinanti gambe.

Необычайно универсальный дизайн стола Zircone позволяет разместить его в любой столовой, как классической, 
так и современной. Этот элегантный стол мягкой овальной формы украшен металлическими наконечниками, 
которые придают ножкам изделия уникальность и изысканность.

Studio Galimberti • 2018

ZIRCONE
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This exquisite chair combines a sinuous silhouette with comfortable seating experience. Either behind a desk in a study, 
as an accent piece in an entryway or around a dining table, this chair will be a precious addition to both modern and classic 
homes.

Questa squisita sedia combina le forme sinuose con una confortevole esperienza di seduta. Sia dietro una scrivania in uno 
studio, che come tocco raffinato in un ingresso od intorno ad un tavolo da pranzo, questa sedia sarà una preziosa presenza 
sia nelle case moderne che classiche.

Этот элегантный стул, в котором изогнутые формы сочетаются с удобным сиденьем,  будет универсальным 
дополнением к любому интерьеру, классическому или современному, как в столовой, так и за письменным столом 
или во входной зоне. Своим уточненным шармом и элегантностью он заинтригует любое пространство.

Studio Galimberti • 2009

GILDA
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This exquisite chair combines a sinuous silhouette with comfortable seating experience. Either behind a desk in a study, 
as an accent piece in an entryway or around a dining table, this chair will be a precious addition to both modern and classic 
homes.

Questa squisita sedia combina le forme sinuose con una confortevole esperienza di seduta. Sia dietro una scrivania in uno 
studio, che come tocco raffinato in un ingresso od intorno ad un tavolo da pranzo, questa sedia sarà una preziosa presenza 
sia nelle case moderne che classiche.

Этот элегантный стул, в котором изогнутые формы сочетаются с удобным сиденьем,  будет универсальным 
дополнением к любому интерьеру, классическому или современному, как в столовой, так и за письменным столом 
или во входной зоне. Своим уточненным шармом и элегантностью он заинтригует любое пространство.

Studio Galimberti • 2009

GILDA BI
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Timeless and sophisticated, Asmara collection will add a bright decorative accent and precious storage space to any 
home. Its minimalist structure is highlighted and embellished by the linear base, that gives it the lightness, and by the solid 
wood profile, which frames doors and underlines the importance and preciousness of brass handles, giving a charm that 
has no age to these pieces.

La collezione Asmara, intramontabile e sofisticata, aggiungerà un luminoso tocco decorativo e un prezioso spazio 
contenitore in ogni casa. La sua struttura minimalista è evidenziata ed impreziosita dalla base lineare che le dona leggerezza 
e dal profilo in legno massello, che ne incornicia le ante, e che sottolinea l’importanza e la preziosità delle maniglie in ottone 
donando a questi pezzi un fascino che non ha età.

Утонченная и немеркнущая коллекция Asmara добавит яркий живописный штрих и украсит место в любом 
пространстве. Минималистическая структура выделяется прямым основанием, которое придает легкость самому 
элементу мебели и подчеркивает его ценность. Профиль из массива дерева, окантовывающий створку, подчеркивает 
красоту и изысканность латунных ручек. Все эти детали придают коллекции непреходящий шарм.

Studio Galimberti • 2016

ASMARA
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Studio Galimberti • 2014
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AMBRA

This elegant series of storages is part of the Ambra collection, precious and timeless pieces that can be displayed alone 
or combined with the other items in the same series and will be the versatile addition to any classic o contemporary 
home.  The linear silouette of the wooden structure is highlighted and adorned with the luxurious insert in brass, the 
precious material that is used for the feet ferrules and the round handles as well to add the glamorous look to these items. 
The drawers bottom is covered with the ecological leather for the further classy touch. 

Questa elegante serie di contenitori per la zona giorno appartiene alla collezione, composta da pezzi pregiati e senza 
tempo, sia come presenza singola che in combinazione con gli altri elementi della stessa serie, sarà un’aggiunta versatile 
ad una casa classica o contemporanea.  La silhouette lineare della struttura in legno è evidenziata ed impreziosita dai 
lussuosi inserti in ottone, materiale pregiato che ritroviamo anche sui puntali dei piedini e nelle sinuose maniglie dei cassetti 
e delle ante. Un ulteriore tocco di classe è rappresentato dal fondo dei cassetti con rivestimento in eco pelle.

Этa элегантная серия мебели для дневной зоны и комплектов для спальни из коллекции Ambra, изысканных 
изделий вне времени и моды, может быть использована как сама по себе так и в комплекте с другими изделиями 
коллекции и будет универсальным дополнением как к классическому так и к современному интерьеру. Линейный 
силуэт из дерева подчеркнут и украшен латунными деталями, из латуни выполнены также ручки и наконечники 
ножек. Дополнительный стильный штрих придает изделиям отделка днища ящиков экологической кожей.
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This stunning coffee table is an exquisite statement piece for either a modern or a classic living room. The linear silouette 
of the wooden structure is underlined and decorated with the luxurious insert in brass, the precious material that is used for 
the feet ferrules as well to add the glamorous look to this item.

Questo splendido tavolino è un pezzo squisito, perfetto sia per un salotto classico che per uno contemporaneo. La 
silhouette lineare della struttura in legno è evidenziata ed impreziosita dai lussuosi inserti in ottone, materiale pregiato che 
ritroviamo anche sui puntali dei piedini.

Этот изысканный журнальный стол  идеально подойдет как для современной, так и для классической гостиной. 
Линейный силуэт деревянной структуры подчеркнут латунным профилем по периметру, эту же отделку мы видим 
на наконечниках ножек - матовая латунь придает изделию гламурный шик стиля ар-деко.

AMBRA
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The charm of traditional style and exquisite craftsmanship create a beatiful piece of decor that is both elegantly 
decorative and comfortably functional. The structure, completely upholstered, features a generous seat, capitonn   back 
and curved welcoming armrests. This sofa will add a decorative and timeless touch to any living room or study.

Il fascino dello stile tradizionale e la squisita maestria creano un bellissimo pezzo d’arredamento elegantemente 
decorativo che è anche comodamente funzionale. La struttura completamente imbottita, dispone di una seduta generosa, 
uno schienale capitonnè e curvi braccioli accoglienti. Questo divano darà un tocco decorativo senza tempo a qualsiasi 
soggiorno o studio.

Очарование классического стиля и изысканное мастерство ручной работы создают прекрасный предмет 
интерьера, элегантный, декоративный и в то же время удобный и функциональный. Полностью обитая мягкая 
структура располагает объемным сиденьем с округлыми уютными подлокотниками и спинкой с декором в стиле 
капитоннэ. Диван, так же как и кресло наполнят декоративным шармом вне времени и моды любую гостиную или 
кабинет.

Studio Galimberti • 2008

HOLLYWOOD
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The charm of traditional style and exquisite craftsmanship create a beatiful piece of decor that is both elegantly 
decorative and comfortably functional. The structure, completely upholstered, features a generous seat, capitonnè back 
and curved welcoming armrests. This club chair will add a decorative and timeless touch to any living room or study.

Il fascino dello stile tradizionale e la squisita maestria creano un bellissimo pezzo d’arredamento elegantemente 
decorativo che è anche comodamente funzionale. La struttura completamente imbottita, dispone di una seduta generosa, 
uno schienale capitonnè e curvi braccioli accoglienti. Questa poltrona darà un tocco decorativo senza tempo a qualsiasi 
soggiorno o studio.

Очарование классического стиля и изысканное мастерство ручной работы создают прекрасный предмет 
интерьера, элегантный, декоративный и в то же время удобный и функциональный. Полностью обитая мягкая 
структура располагает объемным сиденьем с округлыми уютными подлокотниками и спинкой с декором в стиле 
капитоннэ. кресло, так же как и кресло наполнят декоративным шармом вне времени и моды любую гостиную или 
кабинет.

Studio Galimberti • 2008

HOLLYWOOD
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The Anemone sofa will express its superb elegance in any modern or classic ambience, thanks to its precious presence 
and its great comfort. The unique and sinuous shape of its structure, preciously covered, has rounded and soft corners, and 
it’s enriched by the fascinating fringe decoration that adds a surprising sense of movement under the seat.

Il divano Anemone esprimerà la sua superba eleganza in qualsiasi ambiente sia moderno che classico, grazie alla sua 
preziosa presenza ed al suo carico di comodità. La forma unica e sinuosa della sua struttura, preziosamente rivestita, presenta 
angoli arrotondati e morbidi, ed è arricchita dall’affascinante decorazione di frange che aggiungono un sorprendente senso 
di movimento sotto la seduta.

пуф Anemone выразит свою непревзойденную элегантность в любой современной или классической обстановке 
благодаря необычной изысканности и  экстраординарному комфорту. Уникальная изогнутая форма его структуры 
с закругленными мягкими углами завораживающе украшена бахромой, которая придает удивительное ощущение 
движения под сиденьем дивана.

Studio Galimberti • 2015

ANEMONE
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The Anemone ottoman will express its superb elegance in any modern or classic ambience, thanks to its precious 
presence and its great comfort. The unique and sinuous shape of its structure, preciously covered, has rounded and soft 
corners, and it’s enriched by the fascinating fringe decoration that adds a surprising sense of movement under the seat.

Il pouf Anemone esprimerà la sua superba eleganza in qualsiasi ambiente sia moderno che classico, grazie alla sua 
preziosa presenza ed al suo carico di comodità. La forma unica e sinuosa della sua struttura, preziosamente rivestita, presenta 
angoli arrotondati e morbidi, ed è arricchita dall’affascinante decorazione di frange che aggiungono un sorprendente senso 
di movimento sotto la seduta.

пуф Anemone выразит свою непревзойденную элегантность в любой современной или классической обстановке 
благодаря необычной изысканности и  экстраординарному комфорту. Уникальная изогнутая форма его структуры 
с закругленными мягкими углами завораживающе украшена бахромой, которая придает удивительное ощущение 
движения под сиденьем дивана.

Studio Galimberti • 2015

ANEMONE
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The coffee tables of the Orlando collection offer a precious and versatile exhibition area, while decorating a living room, an 
entrancehall or a study with traditional elegance. The round base supports a splendid fluted and sinuous column with the 
marble top. The metal inserts add a precious material contrast.

I tavolini della collezione Orlando offrono una superficie espositiva preziosa e versatile, mentre decorono un soggiorno, 
un ingresso o uno studio con eleganza tradizionale. La base rotonda sostiene una splendida colonna scanalata e sinuosa 
da cui deriva un sottile supporto per il piano in marmo. Gli inserti in metallo aggiungono un prezioso contrasto materico.

Журнальные столики коллекции Orlando предлагают универсальную выставочную поверхность, украшая при 
этом гостиную, входную зону или кабинет с традиционной элегантностью. Круглое основание поддерживает 
великолепную фигурную колонну, из которой вырастает тонкая опора для мраморной столешницы. Металлические 
вставки добавляют изысканный контраст материалов.

Studio Galimberti • 2017

ORLANDO
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The Orlando floor lamp will give a touch of incredible charm to any living room or study, and, combined with the tables 
of the same collection, it will fill a classic or modern home with sophisticated elegance. Its structure, adorned with refined 
metal inserts, features a sculptural column with vertical grooves that evoke the splendor of classical buildings.

La lampada Orlando donerà un tocco di incredibile fascino ad ogni soggiorno o studio, e combinata con i tavolini della 
stessa collezione saprà riempire una casa classica o moderna con eleganza sofisticata. La sua struttura, adornata da 
raffinati inserti in metallo, presenta una colonna scultorea con scanalature verticali che evocano lo splendore degli edifici 
classici.

Торшер Orlando придаст невероятный шарм любой гостиной или кабинету, а в сочетании со столами из этой же 
коллекции наполнит классический или современный дом утонченной элегантностью. Его структура, украшенная 
изысканными металлическими вставками, со скульптурной фигурной колонной напоминает стилистикой 
великолепие классических зданий.

Studio Galimberti • 2017

ORLANDO



71Galimberti Nino

Studio Galimberti • 2014

70 Nuovo Classico Milanese

Elegance and comfort mix in a harmonious design that adds a refined touch to both a modern and a classic interior. 
Either in a hall or living room, as in the study or as an extra seat in the bedroom, Acquamarina club chair will be functional 
and decorative. The solid wood profile of the armrests gives a pleasant feeling of winding.

Eleganza e comfort si fondono in un design armonioso che aggiunge un tocco raffinato sia ad un ambiente moderno 
che ad uno classico. La poltrona Acquamarina è funzionale e decorativa sia davanti al camino in un ampio soggiorno, come 
pure in un accogliente studio o come seduta rilassante in camera da letto. Il profilo in legno massello dei braccioli dona una 
piacevole sensazione di avvolgimento.

Элегантность и комфорт сочетаются в гармоничном дизайне, который добавит изысканный штрих как 
современной, так и классической обстановке. Перед камином в большой гостиной, в кабинете или в спальне, 
диван и кресло Aquamarina будут функциональны и декоративны. Профиль подлокотников из массива дерева 
создает приятное ощущение,  как бы обволакивая всю структуру.

ACQUAMARINA
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Sophisticated shapes of the Lirica console evoke the style of the 1950s revisited in the contemporary key. Its soft but 
elegant lines reflect the perfect harmony between style and functionality allowing this piece to express a strong decorative 
impact in any environment.

Le forme ricercate della consolle Lirica rievocano in chiave contemporanea lo stile degli anni ‘50. Le sue linee morbide ma 
cariche di eleganza riflettono la perfetta armonia tra stile e funzionalità permettendo a questo pezzo di esprimere un forte 
impatto decorativo in qualsiasi ambiente.

Изысканные формы консоли Lirica напоминают стилистику дизайна 50-х, пересмотренную в современном ключе. 
Ее мягкие, но элегантные линии отражают идеальную гармонию между стилем и функциональностью, что позволяет 
этому изделию стать сильным элементом декора в любом интерьере.

Filippo Mambretti • 2012

LIRICA
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ZAFFIRO

Bed with a refined and timeless design, Zaffiro stands out for being an extremely versatile piece which presence will 
impose itself in every bedroom, both classic and contemporary. It’s rich in precious ornamental details and with structural 
characteristics such as the vertical profiles of the headboard, the soft curves and the feet covered in metal, you will not be 
able to resist to its unsurpassed charm.

Letto dal design raffinato ed intramontabile, Zaffiro si distingue per essere un pezzo estremamente versatile la cui 
presenza saprà imporsi in ogni camera da letto sia classica che contemporanea. Ricco di preziosi dettagli ornamentali e 
con caratteristiche strutturali come le profilature verticali della testiera, le morbide curve ed i piedini rivestiti in metallo, non 
si potrà resistere al suo insuperabile fascino.

Кровать с изысканным и непреходящим дизайном, Zaffiro отличается своей необычайной универсальностью, 
она будет эффектно выглядет в любой спальне, как классической, так и современной. Богатая декоративными 
деталями и такими конструктивными особенностями, как вертикальные профили изголовья, мягкие изгибы формы 
и ножки, покрытые металлом, - невозможно устоять перед ее непревзойденным очарованием.
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Bed with a refined and timeless design, Zaffiro Alto stands out for being an extremely versatile piece which presence will 
impose itself in every bedroom, both classic and contemporary. It’s rich in precious ornamental details and with structural 
characteristics such as the vertical profiles of the headboard, the soft curves and the feet covered in metal, you will not be 
able to resist to its unsurpassed charm.

Letto dal design raffinato ed intramontabile, Zaffiro Alto si distingue per essere un pezzo estremamente versatile la cui 
presenza saprà imporsi in ogni camera da letto sia classica che contemporanea. Ricco di preziosi dettagli ornamentali e 
con caratteristiche strutturali come le profilature verticali della testiera, le morbide curve ed i piedini rivestiti in metallo, non 
si potrà resistere al suo insuperabile fascino.

Кровать с изысканным и непреходящим дизайном, Zaffiro Alto отличается своей необычайной универсальностью, 
она будет эффектно выглядет в любой спальне, как классической, так и современной. Богатая декоративными 
деталями и такими конструктивными особенностями, как вертикальные профили изголовья, мягкие изгибы формы 
и ножки, покрытые металлом, - невозможно устоять перед ее непревзойденным очарованием.

ZAFFIRO ALTO
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This stunning bench is an exquisite statement piece for either a modern or a classic bedroom or entrance hall. Part of the 
Ambra collection, it can be combined with the others in the same series. The glamorous looking wooden structure has the 
perimeter brass inserts and four tapered legs adorned with feet in brass.

Questa splendida panchetta è un pezzo squisito sia per una camera da letto classica o contemporanea sia per la zona 
d’ingresso. Parte della collezione Ambra, può essere combinata con gli altri pezzi della stessa serie. La silhouette lineare della 
struttura in legno è evidenziata ed impreziosita dai lussuosi inserti in ottone, materiale pregiato che ritroviamo anche sui 
puntali dei piedini.

Эта банкетка будет изысканным украшением как для современной, так и для классической спальни или входной 
зоны. Линейный силуэт деревянной структуры подчеркнут и украшен латунным профилем, из латуни выполнены 
также наконечники ножек.

AMBRA
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This elegant series of night tables and chests of drawers is part of the Ambra collection, precious and timeless pieces 
that can be displayed alone or combined with the other items in the same series and will be the versatile addition to any 
classic o contemporary home. The linear silouette of the wooden structure is highlighted and adorned with the luxurious 
insert in brass, the precious material that is used for the feet ferrules and the round handles as well to add the glamorous 
look to these items. The drawers bottom is covered with the ecological leather for the further classy touch.

Questa elegante serie di comodini e cassettiere appartiene alla collezione Ambra, composta da pezzi pregiati e senza 
tempo, sia come presenza singola che in combinazione con gli altri elementi della stessa serie, sarà un’aggiunta versatile 
ad una casa classica o contemporanea.  La silhouette lineare della struttura in legno è evidenziata ed impreziosita dai 
lussuosi inserti in ottone, materiale pregiato che ritroviamo anche sui puntali dei piedini e nelle sinuose maniglie dei cassetti 
e delle ante. Un ulteriore tocco di classe è rappresentato dal fondo dei cassetti con rivestimento in eco pelle.

Этa элегантная серия мебели для дневной зоны и комплектов для спальни из коллекции Ambra, изысканных 
изделий вне времени и моды, может быть использована как сама по себе так и в комплекте с другими изделиями 
коллекции и будет универсальным дополнением как к классическому так и к современному интерьеру. Линейный 
силуэт из дерева подчеркнут и украшен латунными деталями, из латуни выполнены также ручки и наконечники 
ножек. Дополнительный стильный штрих придает изделиям отделка днища ящиков экологической кожей.

AMBRA
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The vanity table of the Ambra collection is a precious piece of furniture that boast a retrochic allure and exquisite details, 
it will decorate any ambience with its refined elegance. The linear silouette of the wooden structure is underlined and 
decorated with the luxurious insert in brass, the precious material that is used for the feet ferrules and the handles as well to 
add the glamorous look to this item. The drawers bottom is covered with the ecological leather for the further classy touch.

La toletta della collezione Ambra è il pezzo pregiato che vanta un fascino retrò-chic e dettagli squisiti, e sarà una 
preziosa aggiunta a qualsiasi ambiente, decorandolo con sottile raffinatezza. La silhouette lineare della struttura in legno 
è evidenziata ed impreziosita dai lussuosi inserti in ottone, materiale pregiato che ritroviamo anche sui puntali dei piedini 
e nelle sinuose maniglie dei cassetti. Un ulteriore tocco di classe è rappresentato dal fondo dei cassetti con rivestimento in 
eco pelle.

Элегантныe туалетный столы из коллекции Ambra сочетают в себе шарм и шик стиля ретро и изысканные детали. 
Своей утонченной элегантностью они украсят любой интерьер. Линейный силуэт деревянной структуры подчеркнут 
и украшен латунными вставками, из латуни выполнены также ручки и наконечники ножек. Дополнительный шарм 
изделиям придает внутренняя отделка днища ящиков экологической кожей.

AMBRA
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The writing desk of the Ambra collection is a precious piece of furniture that boast a retrochic allure and exquisite details, 
it will decorate any ambience with its refined elegance. The linear silouette of the wooden structure is underlined and 
decorated with the luxurious insert in brass, the precious material that is used for the feet ferrules and the handles as well to 
add the glamorous look to this item. The drawers bottom is covered with the ecological leather for the further classy touch.

La scrivania della collezione Ambra è il pezzo pregiato che vanta un fascino retrò-chic e dettagli squisiti, e sarà una 
preziosa aggiunta a qualsiasi ambiente, decorandolo con sottile raffinatezza. La silhouette lineare della struttura in legno 
è evidenziata ed impreziosita dai lussuosi inserti in ottone, materiale pregiato che ritroviamo anche sui puntali dei piedini 
e nelle sinuose maniglie dei cassetti. Un ulteriore tocco di classe è rappresentato dal fondo dei cassetti con rivestimento in 
eco pelle.

Элегантныe письменный столы из коллекции Ambra сочетают в себе шарм и шик стиля ретро и изысканные 
детали. Своей утонченной элегантностью они украсят любой интерьер. Линейный силуэт деревянной 
структуры подчеркнут и украшен латунными вставками, из латуни выполнены также ручки и наконечники ножек. 
Дополнительный шарм изделиям придает внутренняя отделка днища ящиков экологической кожей.

AMBRA
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The tradition of shapes and proportions is expressed with sublime elegance in Giorgio sofas revealing itself decisively 
in the fine worked quilts of the backrest and armrests. This beautiful collection of the upholstered furniture will infuse a 
timeless charm in every ambience of the house, both classic and contemporary, and it will be noticed and appreciated as a 
presence of pure class even in an absolutely modern location.

La tradizione delle forme e delle proporzioni si esprime con sublime eleganza nei divani Giorgio rivelandosi con decisione 
nelle finemente lavorate trapuntature dello schienale e dai fianchi. Questa splendida collezione di imbottiti infonderà un 
fascino senza tempo in ogni ambiente della casa, sia classica che contemporanea e saprà farsi notare ed apprezzare come 
presenza di pura classe anche in una location assolutamente moderna.

Традиция форм и пропорций выражается с изысканной элегантностью в дизайне диванов Giorgio, раскрываясь в 
искусно выполненной прошивке спинки и подлокотников. Эта замечательная коллекция мягкой мебели придаст 
шарм вне времени и моды любому помещению в доме, как классическом так и более современном, и будет по 
достоинству оценена как акцент высшего класса даже в абсолютно современном интерьере.

Studio Galimberti • 2020

GIORGIO
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With their linear but soft shapes, these beautiful coffee and side tables will be a refined touch for a living area, giving 
an elegant tone to the house. The satin brass of their sinuous base and thin legs, raises and highlights the brass frame, 
which welcomes and protects the top in precious natural marble. The charming appearance of these pieces will donate a 
sophisticated elegance and timeless style to any environment.

Con le loro forme lineari ma morbide, questi splendidi tavolini saranno un tocco raffinato per una zona soggiorno, dando 
un tono elegante alla casa. L’ottone satinato della loro base sinuosa e delle sottili gambe, innalzano ed evidenziano il telaio, 
anch’esso in ottone satinato, che accoglie e protegge il piano in prezioso marmo naturale. L’aspetto carico di fascino di 
questi pezzi regalerà una raffinatezza sofisticata e stile senza tempo ad ogni ambiente.

Благодаря своим линейным и в то же время плавным формам, этот великолепный столик станет изысканным 
дополнением к гостиной, задавая дому элегантный тон. Тонкая структура из матовой латуни элегантно 
подчеркивает и обрамляет столешницу из натурального мрамора. Элегантный и неповторимый 
образ этого изделия подарит изысканность и стиль вне времени любому интерьеру.

Studio Galimberti • 2012

FERRANDO
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With its linear but soft shapes, this beautiful console will be a refined touch for an entrance hall, giving an elegant tone 
to the house. The satin brass of its sinuous base and thin legs, raise and highlight the brass frame, which welcomes and 
protects the top in precious natural marble. The charming appearance of this piece will donate a sophisticated elegance 
and timeless style to any environment.

Con le sue forme lineari ma morbide, questa splendida consolle sarà un tocco raffinato per una zona ingresso, dando 
un tono elegante alla casa. L’ottone satinato della sua base sinuosa e delle sottili gambe, innalzano ed evidenziano il telaio, 
anch’esso in ottone satinato, che accoglie e protegge il piano in prezioso marmo naturale. L’aspetto carico di fascino di 
questo pezzo regalerà una raffinatezza sofisticata e stile senza tempo ad ogni ambiente.

Благодаря своим линейным и в тоже время плавным формам, эта великолепная консоль станет изысканным 
дополнением к входной зоне, задавая дому элегантный тон. Тонкая структура из матовой латуни элегантно 
подчеркивает и обрамляет столешницу из натурального мрамора. Элегантный и неповторимый образ этого изделия 
подарит изысканность и стиль вне времени любому интерьеру.

Studio Galimberti • 2012

FERRANDO
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TOMO

The sculptural shapes combined with the light and aerial appearance give the unique perfection of the proportions to 
the Tomo table despite its decidedly important dimensions. A personality that is not limited to any style allows it to be 
combined with every type of chair, from the most classic to the most modern. Its nature does not allow to be locked up in 
any stylistic category except the one called work of art.

Le forme scultoree abbinate ad un apparire leggero ed aereo, donano al tavolo Tomo una perfezione delle proporzioni 
unica nonostante le sue dimensioni decisamente importanti. Una personalità non limitabile ad alcuno stile ne permette 
l’abbinamento con ogni tipo di seduta, dalla più classica alla più sfacciatamente moderna. Il suo essere non permette di 
venire rinchiuso in nessuna categoria stilistica se non in quella di opera d’arte.

Скульптурные формы в сочетании с легким воздушным видом придают столу Tomo уникальное совершенство 
пропорций, несмотря на его явно внушительные размеры. Характер, который не ограничивается каким-либо 
стилем, позволяет сочетать этот стол с любым типом стульев, от самого классического до самого современного. 
Его сущность не может быть запертой в какой-либо стилистической категории, кроме как категория произведений 
искусства.
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The perfection of Egle chair and bar stool proportions is reflected in the successful combination of the back with its 
delicate and sinuous curves, expression of a soft embrace, with the base in precious solid wood in which the smoothness 
of the finish beautifully contrasts with the bright and luxurious presence of brass details. A unique piece with a personality 
strong enough to impress its character in any environment, both classic and modern.

La perfezione delle proporzioni di Egle, si rflette nel riuscito accostamento dello schienale dalle delicate 
e sinuose curve, espressione di un morbido abbraccio, con la base in prezioso legno massello in cui la 
levigatezza della finitura contrasta splendidamente con la luminosa e lussuosa presenza dei dettagli in ottone.  
Un pezzo unico dalla personalità tanto forte da riuscire ad imprimere il suo carattere in qualunque ambiente, sia esso 
classico o moderno.

Совершенство пропорций стула Egle находит свое отражение в успешном сочетании спинки с деликатными и 
тонкими изгибами, как бы выражение мягких объятий, с базой из дорогостоящего массива дерева, в которой 
гладкость отделки прекрасно контрастирует с яркими и роскошными латунными деталями. Уникальный предмет 
с достаточно сильным характером, чтобы выделиться в любом интерьере,  классическом или современном.

Studio Galimberti • 2020

EGLE
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Art Dèco style and oriental scents of the old Japanese city Nara, to which the collection dedicates its name, are naturally 
fused in the design of these refined night storages. This careful blend of stylistic expressions, so different in the timing 
line and in the geographical provenience gives birth to a collection with a unique and incomparable style. The design with 
simple and sophisticated lines at the same time, the use of fine materials, the delicate play of contrast in the handles will 
give timeless sophistication and elegance to any interior.

Nel design di questi raffinatissimi contenitori notte si fondono, con estrema naturalezza, lo stile Art Déco ed i profumi 
orientali dell’antica città giapponese di Nara, dalla quale prende ispirazione il nome stesso della collezione. Questa 
sapiente miscela di espressioni stilistiche, così diverse nella linea temporale e nella provenienza geografica, dà origine ad 
una collezione dallo stile unico ed inconfondibile. Il design dalle linee semplici ed allo stesso tempo sofisticate, l’utilizzo di 
materiali pregiati e il delicato gioco di contrasti delle maniglie, sono un dono di raffinatezza ed eleganza senza tempo a 
qualsiasi ambiente della casa.

В дизайне этого рафинированного комода стиль Ардеко растворяет в себе восточные ароматы древнего японского 
города Нара, именем которого названа новая коллекция. Это умелое смешение стилистик, столь далеких как во 
временном отрезке так и географически, рождает уникальную и неповторимую коллекцию. Дизайн с простыми и 
одновременно изысканными линиями, использование ценных материалов, деликатная игра контрастов на ручках  - 
эти детали придадут уточенность и элегантность вне времени и моды абсолютно любому интерьеру.

NARA 23



134 135Nuovo Classico Milanese Galimberti Nino



136 137Nuovo Classico Milanese Galimberti Nino



139Galimberti Nino138 Nuovo Classico Milanese

Ilenia Viscardi • 2020

Art Déco style and oriental scents of the old Japanese city Nara, to which the collection dedicates its name, are naturally 
fused in the design of this refined showcase. This careful blend of stylistic expressions, so different in the timing line and in 
the geographical provenience gives birth to a collection with a unique and incomparable style. The design with simple and 
sophisticated lines at the same time, the use of fine materials, the delicate play of contrast in the handles will give timeless 
sophistication and elegance to any interior.

Nel design di questa raffinatissima vetrina si fondono, con estrema naturalezza, lo stile Art Déco ed i profumi orientali 
dell’antica città giapponese di Nara, dalla quale prende ispirazione il nome stesso della collezione. Questa sapiente miscela 
di espressioni stilistiche, così diverse nella linea temporale e nella provenienza geografica, dà origine ad una collezione dallo 
stile unico ed inconfondibile. Il design dalle linee semplici ed allo stesso tempo sofisticate, l’utilizzo di materiali pregiati e il 
delicato gioco di contrasti delle maniglie, sono un dono di raffinatezza ed eleganza senza tempo a qualsiasi ambiente della 
casa.

В дизайне этой рафинированной мебели для спальни стиль Ардеко растворяет в себе восточные ароматы 
древнего японского города Нара, именем которого названа коллекция. Это умелое смешение стилистик, столь 
далеких как во временном отрезке так и географически, рождает уникальную и неповторимую коллекцию. Дизайн с 
простыми и одновременно изысканными линиями, использование ценных материалов, деликатная игра контрастов 
на ручках - эти детали придадут уточенность и элегантность вне времени и моды абсолютно любому интерьеру.

NARA
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This splendid desk is part of the Nara collection, unique and unmistakable, with a surprising blend of oriental and western 
styles. The design that is both simple and sophisticated at the same time, the precious materials used for the creation of this 
prestigious piece of furniture, will give a timeless elegance to any home, both modern and classic one.

Questa splendida scrivania fa parte della collezione Nara, unica ed inconfondibile nel suo genere, dalla sorprendente 
miscela di stilistiche orientali e occidentali. Il design allo stesso tempo semplice e sofisticato, i materiali pregiati utilizzati 
per la realizzazione di questo prezioso pezzo d’arredamento, doneranno una intramontabile eleganza a qualsiasi casa, sia 
essa moderna che classica.

Этот великолепный письменный стол является частью коллекции Nara, уникальной в своем роде, в которой 
неожиданно сочетаются восточные и западные стилистические направления. Простой и одновременно 
изысканный дизайн, ценные материалы, используемые для создания этого престижного предмета мебели, придадут 
неподвластную времени элегантность любому интерьеру, будь то современный или классический.

Ilenia Viscardi • 2020

NARA
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This splendid bench is part of the Nara collection, unique and unmistakable, with a surprising blend of oriental and 
western styles. The design that is both simple and sophisticated at the same time, the precious materials used for the 
creation of this prestigious piece of furniture, will give a timeless elegance to any home, both modern and classic one.

Questa splendida panchetta fa parte della collezione Nara, unica ed inconfondibile nel suo genere, dalla sorprendente 
miscela di stilistiche orientali e occidentali. Il design allo stesso tempo semplice e sofisticato, i materiali pregiati utilizzati 
per la realizzazione di questo prezioso pezzo d’arredamento, doneranno una intramontabile eleganza a qualsiasi casa sia 
essa moderna che classica.

Эта изящная банкетка является частью коллекции Nara, уникальной в своем роде, в которой неожиданно 
сочетаются восточные и западные стилистические направления. Простой и одновременно изысканный дизайн, 
ценные материалы, используемые для создания этого престижного предмета мебели, придадут неподвластную 
времени элегантность любому интерьеру, будь то современный или классический.

Ilenia Viscardi • 2020

NARA
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These stunning coffee and side tables will be a versatile addition to a modern home. Their geometric structure is made 
of walnut with a delicate sculptural decoration at the bottom of each of four legs. The top is in marble, whose natural veins 
will add a luxurious accent and a refined allure to any room in the house. These pieces are part of the Yang collection and 
can be combined with the others in the same series for a dynamic and sophisticated decoration.

Questo splendido tavolino sarà un’aggiunta versatile a una casa moderna. La sua struttura geometrica è realizzata in 
noce con una delicata decorazione scultorea sul fondo di ognuna delle quattro gambe. Il piano è in marmo, le cui vene 
naturali aggiungono un accento lussuoso e un fascino raffinato a qualsiasi ambiente della casa. Questo pezzo fa parte della 
collezione Yang e può essere combinato con gli altri della stessa serie per un decorazione dinamica e sofisticata.

Этот утонченный кофейный столик станет универсальным дополнением к современному дому. Его геометрическая 
структура с деликатным скульптурным декором в нижней части ножек выполнена из ореха. Мрамор столешницы 
добавляет роскошный акцент и изысканный шарм этому изделию, которое будет прекрасным украшением 
интерьера любого помещения в доме. Столик является частью коллекции Yang и может быть объединен с другими 
изделиями из той же серии для создания динамичного и креативного декора.

Studio Galimberti • 2018

YANG
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Studio Galimberti • 2012

RIGO

This elegant dining table, stunning in its simplicity, will bring a touch of luxurious sophistication to a classically decorated 
dining room, thanks to its exquisite craftsmanship and the use of precious material. Celebrating the essence of pure form, 
this table showcases a minimalistic top where the striking natural veins of the wood are a one-of-a-kind artistic decoration 
of the piece.

Questo elegante tavolo da pranzo, nella sua incredibile semplicità, porterà un tocco di lussuosa raffinatezza in una sala da 
pranzo arredata in stile classico, grazie alla sua squisita fattura e all’utilizzo di materiali preziosi. Celebrando l’essenza della 
forma pura, questo tavolo mette in mostra un piano minimalista dove le suggestive venature naturali del legno formano 
una decorazione artistica unica nel suo genere.

Этот элегантный обеденный стол, в своей невероятной простоте, привнесет шарм роскошной изысканности 
каждой столовой, обставленной в классическом стиле, благодаря исключительному качеству исполнения 
и использованию дорогостоящих материалов. Отдавая дань сущности чистой формы, этот стол располагает 
минималистской столешницей, где яркие природные текстуры дерева образуют уникальное произведение 
искусства.
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A surprising series of curves distinguish the elegant and sinuous design of this chair. Around a dining table or behind a 
classic desk, this piece will give a touch of refined and timeless elegance to both a classic and contemporary interior. The 
perfectly proportioned wooden base beautifully contrasts with the soft curves that characterize the seat and backrest.

Una sorprendente serie di curve contraddistingue il design elegante e sinuoso di questa poltroncina. Attorno ad un 
tavolo da pranzo o dietro una scrivania classica, questa pezzo donerà un tocco di raffinata ed intramontabile eleganza ad 
un interno sia classico che contemporaneo. La base in legno, dalle perfette proporzioni, contrasta magnificamente con le 
morbide curve che caratterizzano seduta e schienale.

Удивительная череда округлых форм определяет элегантный и необычный дизайн этого стула. Вокруг обеденного 
стола или за классическим письменным столом, это изделие придаст изысканную и непреходящую элегантность 
как классическому, так и современному интерьеру. Деревянная база, с идеально выверенными пропорциями, 
прекрасно контрастирует с мягкими изгибами, которые характеризуют сиденье и спинку.

Studio Galimberti • 2020

DILETTA
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This charming sofa, inspired by the elegance of the Art Deco style, stands out with its vibrant classic shape in every 
ambience of the house. The curved backrest wraps around the seat and flows into the sloping armrests, creating a soft and 
inviting look, both timeless and comfortable. The metal-covered base adds a touch of luxury, light but significant, making 
this piece a refined addition to any interior, be it contemporary or traditional.

Questo affascinante divano, ispirato all’eleganza dello stile Art Déco, si impone con la sua vibrante forma classica in ogni 
ambiente della casa. Lo schienale curvo avvolge il sedile e scorre nei braccioli inclinati, creando un look morbido e invitante, 
senza tempo e confortevole. La base rivestita in metallo aggiunge un tocco di lusso, leggero ma significativo, rendendo 
questo pezzo una raffinata aggiunta ad ogni arredamento, sia esso contemporaneo o tradizionale.

Эти очаровательные диван и креслo, вдохновленные элегантностью стиля ар-деко, выделятся своей яркой 
классической формой в любом помещении дома. Изогнутая спинка обволакивает сиденье и перетекает в наклонные 
подлокотники, создавая мягкий и привлекательный, комфортный вид вне времени и моды.  Металлическая база 
добавляет нотку роскоши, легкой, но значимой, что делает эти предметы изысканным дополнением к любому 
интерьеру, как современному так и классичкскому.  

ELIODORO
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This charming armchair, inspired by the elegance of the Art Deco style, stands out with its vibrant classic shape in every 
ambience of the house. The curved backrest wraps around the seat and flows into the sloping armrests, creating a soft and 
inviting look, both timeless and comfortable. The metal-covered base adds a touch of luxury, light but significant, making 
this piece a refined addition to any interior, be it contemporary or traditional.

Questa affascinante poltrona, ispirata all’eleganza dello stile Art Déco, si impone con la sua vibrante forma classica in 
ogni ambiente della casa. Lo schienale curvo avvolge il sedile e scorre nei braccioli inclinati, creando un look morbido e 
invitante, senza tempo e confortevole. La base rivestita in metallo aggiunge un tocco di lusso, leggero ma significativo, 
rendendo questo pezzo una raffinata aggiunta ad ogni arredamento, sia esso contemporaneo o tradizionale.

Эти очаровательные диван и креслo, вдохновленные элегантностью стиля ар-деко, выделятся своей яркой 
классической формой в любом помещении дома. Изогнутая спинка обволакивает сиденье и перетекает в наклонные 
подлокотники, создавая мягкий и привлекательный, комфортный вид вне времени и моды.  Металлическая база 
добавляет нотку роскоши, легкой, но значимой, что делает эти предметы изысканным дополнением к любому 
интерьеру, как современному так и классичкскому.

ELIODORO
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Evoking the elegance of classic furniture, this side table with its simple and joyful design will enrich with the style any 
ambience. Crafted with utmost attention to details, this versatile item remindis with its look the shape of the tulip flower.

Evocando l’eleganza dell’arredamento classico, questo tavolino con il suo design semplice e gioioso arricchirà con stile 
qualsiasi ambiente. Realizzato con la massima attenzione ai dettagli, questo pezzo versatile ricorda nel suo aspetto la forma 
del fiore di tulipano.

Воссоздавая элегантность классической мебели, этот столик, с его простым и игривым дизайном, украсит любое 
помещение. Выполненное с максимальным вниманием к деталям, это универсальное изделие напоминает по 
форме цветок тюльпана.

Studio Galimberti • 2015

TULIPANO
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The Ladone bed is timeless and sophisticated, boasting a classic silhouette and a modern chromatic combination to 
highlight the multiple shades of colour. The unique design integrates a comfortable curved headboard and a shaped 
footboard, intriguingly upholstered.

Il letto Ladone è intramontabile e sofisticato, vanta una silhouette classica e una combinazione cromatica moderna 
tale da porre in risalto le molteplice sfumature di colore. Il design unico integra una testiera accogliente ed una pediera 
sagomata, rivestite in modo intrigante.

Кровать Ladone с ее утонченным дизайном вне времени сочетает в себе классический силуэт и современные 
цветовые решения. Уникальный стиль этого изделия выражается в необычной визуальной интеграции мягкого 
обитого изголовья с базой кровати.

Studio Galimberti • 2019

LADONE
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Studio Galimberti • 2019

TISSI

Tissi lounge chair and benches are elegant and comfortable pieces, distinctive for their soft rounded silhouette that 
seem to float in midair supported by four thin legs decorated with brass ferrules. These items will be decorative and 
functional for any kind of environment, in the bedroom, entrance hall or living room.

La poltroncina e le panchette Tissi sono pezzi eleganti e confortevoli, caratteristici per la loro silhouette arrotondata che 
sembra fluttuare a mezz’aria e sostenuta da quattro sottili gambe decorate con piedini in ottone. Queste sedute saranno 
decorative e funzionali per ogni ambiente, sia nella camera da letto, che nella zona ingresso oppure nel soggiorno.

Tissi – элегантное и комфортное изделие, его округлый силуэт придаёт ощущение, что оно парит в воздухе, 
опираясь на четыре тонкие ножки с латунными наконечниками. Этот элемент интерьера будет декоративным и 
функциональным в любом помещении, как в спальне, так и в холле или гостиной.
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Tissi lounge chair and benches are elegant and comfortable pieces, distinctive for their soft rounded silhouette that 
seem to float in midair supported by four thin legs decorated with brass ferrules. These items will be decorative and 
functional for any kind of environment, in the bedroom, entrance hall or living room.

La poltroncina e le panchette Tissi sono pezzi eleganti e confortevoli, caratteristici per la loro silhouette arrotondata che 
sembra fluttuare a mezz’aria e sostenuta da quattro sottili gambe decorate con piedini in ottone. Queste sedute saranno 
decorative e funzionali per ogni ambiente, sia nella camera da letto, che nella zona ingresso oppure nel soggiorno.

Tissi – элегантное и комфортное изделие, его округлый силуэт придаёт ощущение, что оно парит в воздухе, 
опираясь на четыре тонкие ножки с латунными наконечниками. Этот элемент интерьера будет декоративным и 
функциональным в любом помещении, как в спальне, так и в холле или гостиной.

Studio Galimberti • 2019

TISSI
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Studio Galimberti • 2019

TISSI

Tissi lounge chair and benches are elegant and comfortable pieces, distinctive for their soft rounded silhouette that 
seem to float in midair supported by four thin legs decorated with brass ferrules. These items will be decorative and 
functional for any kind of environment, in the bedroom, entrance hall or living room.

La poltroncina e le panchette Tissi sono pezzi eleganti e confortevoli, caratteristici per la loro silhouette arrotondata che 
sembra fluttuare a mezz’aria e sostenuta da quattro sottili gambe decorate con piedini in ottone. Queste sedute saranno 
decorative e funzionali per ogni ambiente, sia nella camera da letto, che nella zona ingresso oppure nel soggiorno.

Tissi – элегантное и комфортное изделие, его округлый силуэт придаёт ощущение, что оно парит в воздухе, 
опираясь на четыре тонкие ножки с латунными наконечниками. Этот элемент интерьера будет декоративным и 
функциональным в любом помещении, как в спальне, так и в холле или гостиной.
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The Tiffany console is the quintessence of the decorative element that is expressed in confering an unusual and timeless 
prestige and dynamism to any interiors, be it classic or contemporary. A romantic idea, a reminescence of classicism, it 
expresses in its being the craftsmanship, the mastery of the art of cabinetry and the great attention to the detail of the high-
manufactured furniture piece.

La consolle Tiffany è la quint’essenza dell’elemento decorativo che si esprime nel suo conferire un prestigio ed un 
dinamismo inusuali e senza tempo agli interni di qualunque ambiente, sia esso classico o contemporaneo. Un’idea 
romantica, rievocatrice del classicismo, esprime nel suo essere l’abilità artigianale, la maestria dell’arte della falegnameria e 
la grande cura del dettaglio del pezzo d’arredo di elevata manifattura.

Консоль Tiffany является квинтессенцией декоративности, которая выражается в придании неординарного 
престижа и динамизма вне времени интерьерам в любом стиле, будь то классический или современный. 
Романтическая идея, реконструкция классицизма, это изделие выражает своей сущностью мастерство ручного 
труда, высокого столярного искусства и огромное внимание к деталям при производстве идеально выполненнной 
мебели.

Studio Galimberti • 1994

TIFFANY
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Inviting and sophisticated armchair and ottoman with a visual aesthetic will bring the vitality to a classic living room or a 
private study. The pieces with a strong personality but at the same time able to donate a comfortable seat to dedicate some 
moments of the day to complete relaxation.

Poltrona e pouf invitanti e sofisticati, con una forte estetica visiva che dà vitalità ad un salotto classico o ad uno studio 
privato. Un pezzo dalla forte personalità ma al tempo stesso in grado di donare una seduta confortevole per poter dedicare 
alcuni momenti della giornata al più completo relax.

Привлекательные и утонченные кресло и пуф своей визуальной эстетикой оживят интерьер любой классической 
гостиной или кабинета. Изделия с сильным характером, но в то же время способные предоставить комфортное 
сиденье для момента полноценного отдыха.

Studio Galimberti • 2009

SINATRA
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An exquisite mastery and respect for the charm of tradition are expressed with elegance in the Tuscania club chair and 
pouf, which with the gentle curves of their padding, represent an ideal addition to a classic living room, a modern study 
or a bedroom.

Una squisita maestria ed il rispetto per il fascino della tradizione si esprimono con eleganza nella poltrona e nel pouf 
Tuscania, che con le dolci curve dela loro imbottitura rappresentano un’aggiunta ideale ad un salotto classico, uno studio 
moderno o una camera da letto.

Изысканное мастерство ручного исполнения и уважение к очарованию традиционной стилистики элегантно 
выражены в кресле и пуфе Tuscania, которые, с деликатными изгибами форм, представляют собой идеальное 
дополнение к классической гостиной, современному кабинету или спальне.

Studio Galimberti • 2012

TUSCANIA
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Timeless and sophisticated, Asmara collection will add a bright decorative accent and precious storage space to any 
home. Its minimalist structure is highlighted and embellished by the linear base, that gives it the lightness, and by the solid 
wood profile, which frames drawers and underlines the importance and preciousness of brass handles, giving a charm that 
has no age to these pieces.

La collezione Asmara, intramontabile e sofisticata, aggiungerà un luminoso tocco decorativo e un prezioso spazio 
contenitore in ogni casa. La sua struttura minimalista è evidenziata ed impreziosita dalla base lineare che le dona leggerezza 
e dal profilo in legno massello, che ne incornicia le ante, e che sottolinea l’importanza e la preziosità delle maniglie in ottone 
donando a questi pezzi un fascino che non ha età.

Утонченная и немеркнущая коллекция Asmara добавит яркий живописный штрих и украсит место в любом 
пространстве. Минималистическая структура выделяется прямым основанием, которое придает легкость самому 
элементу мебели и подчеркивает его ценность. Профиль из массива дерева, окантовывающий створку, подчеркивает 
красоту и изысканность латунных ручек. Все эти детали придают коллекции непреходящий шарм.

Studio Galimberti • 2016

ASMARA
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Focused on simplicity with a steady eye on style, this bed of Art Deco-inspired design is enriched with luxurious details 
to enliven a modern and classic bedroom. The wooden frame of the upholstered headboard and the wooden base of the 
padded structure create a play of contrasts and materials and add the luxury touch to this piece.

Focalizzato sulla semplicità ma con un occhio costante allo stile, questo letto ispirato allo stile Art Déco è ricco di dettagli 
eleganti tali da permettergli di ravvivare sia una camera da letto moderna che una più classica. La cornice, la base in legno 
e la struttura imbottita creano un gioco di contrasti di materiali che aggiunge un tocco di raffinatezza a questo pezzo.

Сосредоточенный на простоте, но с постоянным вниманием к стилю, дизайн кровати, вдохновленый стилистикой 
ар-деко, наполнен элегантными деталями. Эта кровать украсит как современную спальню, так и более 
классическую. Деревянная рамка мягкого изголовья, и деревянное основание кровати контрастируют с остальной 
мягкой структурой,  создавая игру материалов и придавая изысканность этому изделию.

Studio Galimberti • 2017

ELLIOT
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Focused on simplicity with a steady eye on style, this bed of Art Deco-inspired design is enriched with luxurious details 
to enliven a modern and classic bedroom. The wooden frame of the upholstered headboard and the wooden base of the 
padded structure   create a play of contrasts and materials and add the luxury touch to this piece.

Focalizzato sulla semplicità ma con un occhio costante allo stile, questo letto ispirato allo stile Art Déco è ricco di dettagli 
eleganti tali da permettergli di ravvivare sia una camera da letto moderna che una più classica. La cornice, la base in legno 
e la struttura imbottita creano un gioco di contrasti di materiali che aggiunge un tocco di raffinatezza a questo pezzo.

Сосредоточенный на простоте, но с постоянным вниманием к стилю, дизайн кровати, вдохновленый стилистикой 
ар-деко, наполнен элегантными деталями. Эта кровать украсит как современную спальню, так и более 
классическую. Деревянная рамка мягкого изголовья, и деревянное основание кровати контрастируют с остальной 
мягкой структурой,  создавая игру материалов и придавая изысканность этому изделию.

Studio Galimberti • 2017

ELLIOT DECÒ
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With the strong personality and timeless, this is a stunning piece for a modern or classic room, where it will create a 
sophisticated atmosphere, thanks to its elegant materials and linear silouette. The lacquered structure and the sculptural 
legs, underlined with brass ferrules, represent the unique and incomparable style.

Intramontabile e dalla forte personalità, è un pezzo mozzafiato per ogni ambiente, dove creerà un’atmosfera sofisticata, 
grazie ai suoi materiali eleganti e alla sue forme lineari. La struttura laccata e le gambe scultoree, messe in risalto dai 
puntali in metallo, sono la rappresentazione di uno stile unico ed inimitabile.

Сильный характер вне времени и моды этого изделия делает его незаменимым элементом декора в современном 
или классическом кабинете или в спальне, где он создаст изысканную атмосферу, благодаря своим элегантным 
отделкам и линейному силуэту. Лакированная структура, ящики, украшенные ручками из рога буйвола, и 
скульптурные ножки, оттененные латунными наконечниками, представляют собой неповторимый и уникальный 
стиль.

Studio Galimberti • 2017

LUMIÈRE
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The bed with its sober shape and strong character will perfectly suite both modern and classic bedrooms. The wooden 
base and the padded structure with the quilted headboard, enriched with the buffalo horn buttons, create the play of 
contrasts of materials to add sophisticated touch to this piece.

Questo letto con la sua forma sobria e il carattere forte si adatta perfettamente sia alle camere da letto moderne che a 
quelle classiche. La base in legno e la struttura imbottita, con la testiera trapuntata con preziosi bottoni in corno di bufalo, 
creano un gioco di contrasti di materiali che aggiunge un tocco di raffinatezza a questo pezzo.

Эта кровать с ее строгой формой и сильным характером будет идеально сочетаться как с современными, так и 
с классическими спальнями. Деревянная база и мягкая обитая структура со стеганым изголовьем , украшенным 
изысканными пуговицами из рога буйвола, создают игру контраста материалов, что добавляет этому изделию 
рафинированную элегантность.

Studio Galimberti • 2017

JACOB



200 201Nuovo Classico Milanese Galimberti Nino



203Galimberti Nino202 Nuovo Classico Milanese

The simple silhouette of this mirror and its refined frame create a timeless, iconic piece that is a staple in any home. 
Either positioned in a modern entryway or a traditional bedroom, the essential lines and pure geometric proportions of this 
piece will add subtle elegance to any decor.

La silhouette semplice di questa specchiera e la sua raffinata cornice, creano un pezzo iconico e senza tempo che sarà una 
presenza di carattere in ogni casa. Posizionato in un ingresso moderno o in una camera da letto tradizionale, la specchiera, 
con le sue linee essenziali e le proporzioni geometriche pure, aggiungerà una raffinata eleganza a qualsiasi ambiente.

Простой силуэт этого зеркала и его изысканная рама создают неповторимый образ этого изделия вне времени 
и моды. Размещенное в современной прихожей или в классической спальне, это зеркало с его эссенциальными 
линиями и чистыми геометрическими пропорциями придаст элегантный шарм любому помещению.

Studio Galimberti • 2017

ASTRID
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With the strong personality and timeless, this is a stunning piece for a modern or classic private studio or bedroom, 
where it will create a sophisticated atmosphere, thanks to its elegant materials and linear silouette. The lacquered 
structure, the drawers, enriched with buffalo horn handles, and sculptural legs, underlined with brass ferrules, represent the 
unique and incomparable style.

Intramontabile e dalla forte personalità, è un pezzo mozzafiato per uno studio o una camera da letto, dove creerà 
un’atmosfera sofisticata, grazie ai suoi materiali eleganti e alla sue forme lineari. La struttura laccata, i cassetti impreziositi 
dalle maniglie in corno di bufalo e le gambe scultoree messe in risalto dai puntali in metallo, sono la rappresentazione di 
uno stile unico ed inimitabile.

Сильный характер вне времени и моды этого изделия делает его незаменимым элементом декора в современном 
или классическом кабинете или в спальне, где он создаст изысканную атмосферу, благодаря своим элегантным 
отделкам и линейному силуэту. Лакированная структура, ящики, украшенные ручками из рога буйвола, и 
скульптурные ножки, оттененные латунными наконечниками, представляют собой неповторимый и уникальный 
стиль.

Studio Galimberti • 2017

LUMIÈRE
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This confortable elegant armchair boasts a timeless design that will be equally stunning in a classic or contemporary 
home. It combines slender legs in brass with an enveloping and sinuous silhouette that includes a generous and cozy seat.

Questa poltrona elegante e confortevole vanta un design senza tempo che sarà altrettanto sorprendente in una casa 
classica o contemporanea. Unisce gambe sottili in ottone con una silhouette avvolgente e sinuosa ed una seduta generosa 
ed accogliente.

Это элегантное и удобное кресло может похвастаться дизайном вне времени и будет великолепно смотреться 
как в классическом так и современном интерьере. Утонченные латунные ножки гармонично сочетаются с пышным, 
элегантно изогнутым и уютным силуэтом структуры самого кресла.

Studio Galimberti • 2015

CAMELIA
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This elegant piece is an ideal bed to add comfort and a decorative and exclusive look to any bedroom. Its welcoming 
silhouette is distinctive for the harmonious design and softness of its headbord as well as the absence of any sharp corner. 
In retro style, this bed, supported by six elegant feet with brass ferrules that add the refined and precious touch, will be ideal 
to relax and to sleep.

Questo elegante pezzo è un letto ideale per aggiungere comfort e un tocco decorativo ed esclusivo ad ogni camera da 
letto. Le sue forme accoglienti si distinguono per il disegno armonioso e la morbidezza della testiera oltre che per l’assenza 
di angoli vivi. In stile retrò questo letto, sostenuto da sei eleganti piedini con puntali in ottone che aggiungono un tocco di 
classe sofisticato e prezioso, sarà l’ideale per rilassarsi e dormire.

Это элегантное изделие является идеальной кроватью, которая добавит комфорта и декоративной эксклюзивности 
любой спальне. Ее уютные формы отличаются гармоничным дизайном и мягкостью изголовья, а также отсутствием 
острых углов. Выполненная в стиле ретро, эта кровать, с шестью элегантными ножками с латунными наконечниками, 
придающими ей изысканность и класс, идеально подходит для отдыха и сна.

Studio Galimberti • 2010

KELLY
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Perfectly proportioned and exquisitely detailed, Kelly sofa will take center stage in any living room with its streamlined 
and refined silhouette. Defined by a generous seat, squared back, and flared armrests, this stunning piece of furniture is 
supported by six elegant feet with brass ferrules which add the sophisticated and precious accent.

Perfettamente proporzionato e dai dettagli squisitamente evidenziati, il divano Kelly sarà al centro della scena in 
qualsiasi soggiorno con la sua forma raffinata e dinamica. Definito da un generoso cuscino di seduta, schienale rigoroso 
e braccioli accoglienti, questo splendido pezzo d’arredamento è sostenuto da sei eleganti piedini con puntali in ottone che 
aggiungono un tocco di classe sofisticato e prezioso.

Идеально пропорциональныe и богатыe изысканным деталями, диван Kelly своей элегантной и динамичной 
формой притянут к себе внимание в любой гостиной. Эти замечательные предметы интерьера отличаются щедрой 
подушкой сиденья, строгой формой спинки и уютными подлокотниками и опираются на шесть элегантных ножек с 
латунными наконечниками, которые придают изысканность и класс.

Studio Galimberti • 2010

KELLY
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Perfectly proportioned and exquisitely detailed, Kelly club chair will take center stage in any living room with its 
streamlined and refined silhouette. Defined by a generous seat, squared back, and flared armrests, this stunning piece of 
furniture is supported by six elegant feet with brass ferrules which add the sophisticated and precious accent.

Perfettamente proporzionata e dai dettagli squisitamente evidenziati, la poltrona Kelly sarà al centro della scena in 
qualsiasi soggiorno con la sua forma raffinata e dinamica. Definita da un generoso cuscino di seduta, schienale rigoroso 
e braccioli accoglienti, questo splendido pezzo d’arredamento è sostenuto da sei eleganti piedini con puntali in ottone che 
aggiungono un tocco di classe sofisticato e prezioso.

Идеально пропорциональныe и богатыe изысканным деталями, кресло Kelly своей элегантной и динамичной 
формой притянут к себе внимание в любой гостиной. Эти замечательные предметы интерьера отличаются щедрой 
подушкой сиденья, строгой формой спинки и уютными подлокотниками и опираются на шесть элегантных ножек с 
латунными наконечниками, которые придают изысканность и класс.

Studio Galimberti • 2010

KELLY
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The minimal and at the same time functional aesthetic defines this exquisite collection of storages that fits perfectly 
in both a modern and classic ambience, thanks to its simple but elegant design. Its important structure with soft and 
rounded lines is lightened thanks to the slender legs with an unmistakable style. Evoking the elegance of classic d  cor, these 
pieces feature precious brass Art Deco handles with buffalo horn inserts.

L’estetica minimale, e allo stesso tempo funzionale, definisce questa squisita collezione di contenitori che si adatta 
perfettamente sia in un ambiente moderno che classico, grazie al suo design semplice ma elegante. La sua importante 
struttura dalle linee mordibe e tondate si alleggerisce grazie alle snelle gambe dallo stile inconfondibile. Evocando l’eleganza 
dell’arredamento classico, questi contenitori presentano preziose maniglie Art Déco in ottone con inserti in corno di bufalo.

Минималистичная и в то же время функциональная эстетика определяет эту изысканную коллекцию мебели для 
хранения, которая идеально вписывается как в современный, так и в классический интерьер, благодаря своему 
простому, но элегантному дизайну. Массивная структура с мягкими и округлыми линиями облегчена утонченными 
ножками уникальной стилистики. Напоминая своей элегантностью классическую мебель, эта коллекция украшена 
изысканными ручками в стиле ар-деко, выполненными из латуни со вставкой из рога буйвола.

Studio Galimberti • 2009

DOLCEVITA
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Showing a classic design with a modern and elegant touch, this superb dining arm chair will complement contemporary 
and traditional dining rooms. The elegant shape of the structure, the backrest and the armrests with sinuous curved lines 
donate a visually attractive look to the seat and guarantee the perfect comfort.

Mostrando un design classico con un tocco moderno ed elegante, questa superba poltroncina andrà a completare sale 
da pranzo contemporanee e tradizionali. La forma elegante della struttura, lo schienale ed i braccioli dalle sinuose linee 
curve donano alla seduta un aspetto visivamente accattivante e in grado di garantire un perfetto comfort.

Сочетая классический дизайн с современными и элегантными штрихами, это превосходное кресло дополнит 
современные и традиционные столовые. Элегантная форма структуры, спинка и подлокотники с мягкими 
изогнутыми линиями придают сиденью визуальную привлекательность и способны гарантировать идеальный 
комфорт.

Studio Galimberti • 2009

SOPHIA
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With its timeless and sophisticated design, Pigrone represents a splendid touch of refined aesthetics both in an entrance 
hall and in a living room with a classic or contemporary taste. Its sinuous and elegant shapes, the important backrest, the 
soft armrests and the generous seat express the ability to be attractive and comfortable at any time when you simply feel 
the need to relax or to share joyfully your time with the others.

Dal design senza tempo e sofisticato, Pigrone rappresenta uno splendido tocco di raffinata estetica sia in un ingesso che 
in un salotto dal sapore classico o contemporaneo. Le sue sinuose ed eleganti forme, lo schienale importante, i morbidi 
braccioli e la generosa seduta esprimono la capacità di essere un’accattivante e confortevole seduta in ogni momento in cui 
si senta semplicemente il bisogno di rilassarsi o di condividere gioiosamente con altri il proprio tempo.

Своим утонченным дизайном вне времени и моды Pigrone представляет великолепие изысканной эстетики 
как во входной зоне, так и в гостиной в классическом или современном стиле. Его изогнутые элегантные формы, 
массивная спинка, мягкие подлокотники и щедрое сиденье выражают способность быть привлекательным и 
удобным в любое время, когда вы просто чувствуете необходимость расслабиться или радостно разделить с другими 
свое время.

Studio Galimberti • 2012

PIGRONE
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With its timeless and sophisticated design, Pigrone represents a splendid touch of refined aesthetics both in an entrance 
hall and in a living room with a classic or contemporary taste. Its sinuous and elegant shapes, the important backrest, the 
soft armrests and the generous seat express the ability to be attractive and comfortable at any time when you simply feel 
the need to relax or to share joyfully your time with the others.

Dal design senza tempo e sofisticato, Pigrone rappresenta uno splendido tocco di raffinata estetica sia in un ingesso che 
in un salotto dal sapore classico o contemporaneo. Le sue sinuose ed eleganti forme, lo schienale importante, i morbidi 
braccioli e la generosa seduta esprimono la capacità di essere un’accattivante e confortevole seduta in ogni momento in cui 
si senta semplicemente il bisogno di rilassarsi o di condividere gioiosamente con altri il proprio tempo.

Своим утонченным дизайном вне времени и моды Pigrone представляет великолепие изысканной эстетики 
как во входной зоне, так и в гостиной в классическом или современном стиле. Его изогнутые элегантные формы, 
массивная спинка, мягкие подлокотники и щедрое сиденье выражают способность быть привлекательным и 
удобным в любое время, когда вы просто чувствуете необходимость расслабиться или радостно разделить с другими 
свое время.

Studio Galimberti • 2012

PIGRONE
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Studio Galimberti • 2009

DOLCEVITA

The minimal and at the same time functional aesthetic defines this exquisite collection of night storages that fits 
perfectly in both a modern and classic ambience, thanks to its simple but elegant design. Its important structure with 
soft and rounded lines is lightened thanks to the slender legs with an unmistakable style. Evoking the elegance of classic 
dècor, these pieces feature precious brass Art Deco handles with buffalo horn inserts.

L’estetica minimale, e allo stesso tempo funzionale, definisce questa squisita collezione di contenitori notte che si adatta 
perfettamente sia in un ambiente moderno che classico, grazie al suo design semplice ma elegante. La sua importante 
struttura dalle linee mordibe e tondate si alleggerisce grazie alle snelle gambe dallo stile inconfondibile. Evocando l’eleganza 
dell’arredamento classico, questi contenitori presentano preziose maniglie Art Déco in ottone con inserti in corno di bufalo.

Минималистичная и в то же время функциональная эстетика определяет эту изысканную коллекцию мебели для 
хранения, которая идеально вписывается как в современный, так и в классический интерьер, благодаря своему 
простому, но элегантному дизайну. Массивная структура с мягкими и округлыми линиями облегчена утонченными 
ножками уникальной стилистики. Напоминая своей элегантностью классическую мебель, эта коллекция украшена 
изысканными ручками в стиле ар-деко, выполненными из латуни со вставкой из рога буйвола.
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FINISHES | FINITURE | ОТДЕЛКИ FINISHES | FINITURE | ОТДЕЛКИ 

NO.020.MI
Honey

NO.020.TA
Tobacco

NO.020.MO
Moro

MATT WALNUT | NOCE OPACO | ОРЕХ МАТОВЫЙ  

MATT ASH WOOD | FRASSINO OPACO | ЯСЕНЬ МАТОВЫЙ

FR.020.EB
Ebonized

FR.020.EC
Ècru

FR.020.HA
Havana

WOOD | LEGNO | ДЕРЕВО

MA.TRA.00
Travertino

MA.BCA.00
Bianco Carrara

MA.PAT.00
Patagonia

MA.NEM.00
Nero Marquinia

MA.LEP.00
Verde Lepanto

MA.SAH.00
Sahara Noir

MARBLE | MARMO | МРАМОР

ME.OTT.20
Satin brass

ME.BWN.20
Brown

METAL | METALLO | МЕТАЛЛ

GLASS | VETRO | СТЕКЛО 

VT.BRO.00
Bronze

VT.TRA.00
Extra clear

M002
Warm White

M004
Cream

M026
Cocoa

MATT | OPACO | МАТОВЫЙ 

M013
Black

LACQUERED | LACCATO | ЛАК

GLOSSY | LUCIDO | БЛЕСТЯЩИЙ

G026
Cocoa

G013
Black

G002
Warm White

G004
Cream
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